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MEGHÍVÓ.
A  DEBRECENI M. KIR. T ISZA  IST VÁ N -T U D O M Á N YE G YE TE M

NICOLAS BOILEAU
a halhatatlan francia költő és kritikus születésének 300 éves fordulója emlékére

1936. ÉVI NOVEMBER HÓ 22-ÉN, VASÁRNAP DÉLELŐTT Vt 12 ÓRAKOR
A KÖZPONTI ÉPÜLET

EGYETEMI KÖ
NAGYM ÉLTÓSÁGODAT

TART, M ELYRE m é l t ó s á g o d a t  A Z  EGYETEMI TA NÁ C S N EVÉBEN
N AG YSÁ G O D A T

TISZTELETTEL MEGHÍVJA £ )r  JANKÓ BÉLA
,  e. i. Rector.

A Z  EGYETEMI KÖZGYŰLÉS R EN D JE :
1. Dr. TANKÓ B É L A  e. i. Rector megnyitó  beszéde
2. Báró V IL L A N l L M O S  m. kir követségi tanácsos emlékbeszéde.
3. GEORGES DESHIJSSES professzor francia nyelvű  b e széd e : L'actualité de Boileau.
4. Dr. V A R G A  B Á L IN T  Boileau szatíráinak fordításából olvas fel.
5. Dr. HANKISS JÁNOS egyet, tanár, a Francia Intézet igazgatója zárőszavaka t  mond.

LE RECTEUR DE L ’UNIVERSITÉ DE DEBRECEN
A  L ’HONNEUR, A U  NOM DU CONSEIL DE L ’UNIVERSITÉ, DE VOUS INVITER

A  ASSISTER

A  L A  COMMEMORA TION DU TROISIEME CENTENAIRE
DE L A  N AISSAN C E  DU GRAND POETE E T  CRITIQUE FRAN C AIS

NICOLAS
QUI A U R A  LIEU L E  DIMANCHE 22 NOVEM BRE A  11 H. 15 

D AN S L A  S A L L E  DES PROMOTIONS DE L'UNIVERSITÉ,

avec le concours de

LOUIS DE VILLANl, Chef de section au  Ministére des Affaires étrangéres,
GEORGES DESHUSSES, Professeur au  College Eötvös,
V A LE N T IN  V A R G A , traducteur des oeuvres poétiques de Boileau,
B É L A  TANKÓ, Recteur de ÍUniversité  de Debrecen et 
JE AN  HANKISS, Directeur de TInstitut Frangais de TUniversité.


